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ÍHüotmányos éne fi.
Közeledik márczius idusa.
Csordultig telt a keserű pohár.
Hlint ötvenhárom évvel ezelőtt.
Vagy a mint kétszáz éve volt mikor 
Az ínség és nyomor valának 
Ikertestvéri a magyarnak.
S borult egéből fojtó köd gyanánt 
Nehézkedett lelkére zsarnok önkény 
És azzal ölte, hogy eleget élt 
lólétben, rósz napokban szabadom 
Haljon meg végre már rabszolga módra 
Akkor se volt senkink e nagy világon, 
Ki őszintén felénk nyújtotta volna 
Igaz barátság önzetlen kezét:;
Hanem seregestül agyarkodott 
Bánk külellenség, éhes kapzsiság.
S mikéntha Isten verte volna meg 
Vaksággal, hogy önnön sírját megássa : 
Saját vérünk vesztünkre esküdött.
- Akár ma. e vigasztalan napokban.

Csak egy csillag derengett fényivel 
Felettünk a magasban akkor is.
Egy csillag, mely a vérrel áztatott 
Évszázadokban híven elkísért:
Hadúr kardjának fényes csillaga ;
Ebben bíztunk s ez nem csalt meg soha. 
Oltalmazott, diadalra vezette 
Szabad hazánkért küzdő fegyverünket 
A zsarnok önkény ellen akkor is 
Most sincs nekünk más csak e csillagunk. 
Tebenned bíztunk ősidőktől fogva,
Hadúr kardjának fényes csillaga!
Hozzád fohászkodunk mi bánatunkban •• 
Védd meg ma is szerette népedet!
Tanunk a mindeneknek alkotója :
Hívek vagyunk, de átkozott kezek 
Alkotmányunk vesztére történek;
Ó légy velünk a harczban és segíts.
Hogy eltiporjuk a ludasokat,
Hogy visszavivjuk a király szivét. 
Alkotmányos királyunkat hazánknak!

Vaskereskedés, vasáruk, gazdasági és konyhaberendezési
• a ao-Vinz tartozó szerszámok, gépfelszerelések és kellékek, épület es bu

tárgyak minden iparaghoz tar metsző ollók, oltókések és fűrészek a legjobb
,or V,salasok Jbefkaphatók^Őlia árak és pontos kiszolgálás mellett,
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Garantirozott hirek.
(x) Gróf Dégenfeld — úgy haitik politikai okok­

ból a nevét Gégenfeldre akarja magyarosítani.
Itt) A nemes gróf hajdú komornyikja a várostól 

az uj öltözet ruhát, ma, a fizetésével együtt hiány né!- j 

kül megkapta.
(Q) Az egyházkerület a Debreczen város nagy 

lelkűségétiek a hatása alatt a főgondnoki háztartáshoz 
egy szakácsnéval fog hozzájárulni. Szobaleányt hihető­
leg a főrendiház fogad.

(*) Márk Endre a szinügyi bizottságban a Siroki 
románcznak a műsorra vételét követelte.

(!’?'!) Lengyel Imre a Szulamitban némi változ­
tatást kíván : ,A kút és a vadmacska“ h< lyett „A
kút* és a czicza**“ kifejezéseket óhajtja használtatni.

(.) Ló és szekér összeírás volt Debreczenben a 
honvédelmi miniszter rendeletére. Bizonyosan a német 
tiszteknek az elszállítására akar a fuvarosok felöl tájé­
kozódni.

(!) A hadmentességi díjköteleseknek most kell 
jelentkezni. A végrehajtók azután csakhamar visszaad­
ják a vizitet.

(?) Nem lesz általános házbéradó. Fauszt c hírre 
marólúgot ivott. De csak keveset . . .

(*) A kefegyári személyzet nagy mulatságot csi­
nált a héten. Érdekes volna tudni, hogy melyik iszik 
jobban ? a gyári munkás-e, vagy a kisipuros-kefekötő ?

(x) Foltényi bácsi fellép mint jezsuita páter. Nos 
hát az ilyen jézsuitát még a kálvinisták is szeretik.

(f) Kubelik Debreczenbe házasodik. Okosan. Pedig 
csak volt módja széjjel nézni a nagy világon.

(§) Két vadmacskát fogtak Debreczenben. Márk 
Endre is erre szokot vadászni csakhogy az ö vadmacs­
kája nem — karmol.

(&) Lujza tehát szakított. Minek ? hiszen már úgy 
is meglelte a foltját.

(??) A Giron leveleit felbontatlanul küldi vissza. 
Persze ö a leveleket csak galyastól szereti.

(!!) A budapesti polgárság holnap fáklyás me­
netet rendez a királyi palota előtt. Ö felsége hihetőleg 
az erkélyről fogja nézni őket. Csakhogy a másik olda­
lán a palotának.

(??) Giron Amerikában valami vállalatot alapit. 
Úgy látszik Európában már elkésett az alapítástól, és 
csak a zárkö letételéhez érkezett. Na de azt le is tette 
aere perinnius !

(**) Azt írják, hogy Tisza Pista lesz a minisz­
terelnök, Apponyi meg a belügyminiszter. Egy erő vei 
már azt is mondhatnák, hogy ö felsége személye körüli 
miniszter meg Barabás Béla lesz.

* Hatvan utczán.
** Szobaczicza.

(» A debreczeni egyetem ügyében erősen dol­
gozik az akadémiai tanárkar. Csikr Lajos agitál leg­
jobban. Persze az egyetemi tanároknak már vaskorona 
rendet szokás adományozni.

(X) A miniszter elrendelte, hogy az ötödik 
gymnasiumban szigorúan rostálják meg a nebulókat 
Ö meg a maga részéről az V. fizetési csoportban a 
professzorokat rostálja meg.

(_(-) Egy püspökladányi ember megfojtotta a 
feleségét egv kötőfékkel. A gyilkos a szegedi Meteorra 
hivatkozva azt állítja, hogy a csomópontok hatása alatt 
állott és igy nem büntethető.

(cf) Szögyény János a debreczeni lebkö — 
fii la szegedi Meteor) a csomópontok tanulmányozására 
Kokadra 'utazott. A házak tövét egy saját találmányit 
teleskopiummal kutatja. Lapzártakor értesülünk, hogy 
a kirándulás mesésen sikerült. Nemcsak idei, de még 
a múlt nvárról maradt csomópontokból is gazdag gyűj­
teményt állított össze.

(J) Május 18-ára fagyot jósolnak. A k. u. k. 
Armadia idei termése már is lefagyott.

(^4) A színházi állandó tiizvizsgáló bizottság 
szemlét tartott a héten. Az állandó tűz általában elég 
jó állapotban találtatott.

(!!!) A sorozásra a debreczeni katonai ügyosziály 
minden pillanatban kész. Hát hiszen a k. u. k. rájxkrix 
miniszter is minden pillanatban készen volna.

(???) A tanítói árvaház helyi felügyelőségébe 
Csikr Lajost nem nevezték ki. Így hát ö továbbra is 
csak a rabseg. egyletet boldogítja.

(.-.) A szegedi ezred parancsnokság megbüntetett néhány 
huszártisztet, a miért a Kossuth-nóta mellett mulatott. Ezek a 
tisztek valiihan megérdemelték a büntetést: mivel tudniuk kellett 
volna, hogy mai világban a mellett a nóta melleit vigad a ma­
gyar, a mely igy kezdődik: Jaj de hunczut a német . . .

(ff) Benedek János spineseit a héten egy egész 
napon az országgyűlésen. Salacznak egy epigrammát 
mondott :

Arad képét viseli itt Sa/acz 
Ki a tételt megszavazza ma/acz.

(.’.') Súlyos teher esett le a debreczeni rendőr­
ség szivéről és vadairól, mikor tudomására jutott, mi­
szerint az iparbank sikkasztója, Friedman József 
anzikszkártyán értesítette mihályfalvai rokonait, hogy 
szerencsésen megérkezett Amerikába. Hála istennek, 
legalább nem fog több álmatlan órát okozni a rendőri 
apparátusnak és Szomjas Péter ismét nyugodtan alka­
ti k a poszton.

(—) Szemere Miklós bízik Fejérvúrjban. De 
azért nem hisszük, hogy fogadna rá a totalizatőrön.

(A) A képviselőház múlt szombati ülésén csudálatos egy­
értelműséggel püfölték a honatyák az osztrákokat, épen, mint 
azok tettek a minapában növelünk. A két harcz között mégis 
van valami különbség. Az osztrák a hasáért lelkesült, mert nála 
az képezi a közérdeket, a magyar pedig a hazáért harczolt a 

I sógorok kegyes jóakarata ellen.

kifogástalanul

Hpabéezy Antal
^ ^ ^ ^ telmelestö és vegytlsttltb Intézetében eszközöltetik

Debreczen, Széchényi-utcza 42. az.
Üzlethelyiség az utczára



V.v,. vie

Debreczen, 1903. márczius 8. 3.

f

(,*',) Rendezik az emlékkertet Csiky lovag nagy aggo- 
dalmára, a kinek igen súlyos gondjai vannak az irányban, hogy 
a rendezés a kioszkból való kilátásnak nem fog-e ártalmára lenni ? 
ázért a rendező bizottság minden tagját megmozdítja, hogy el 
ne dugják a város e nevezetességét az őt megillető figyelmetes 
szemek elől.

(.•) Irodalmi Hír. A debreczeni lapokból olvastuk 
a minap, hogy „Katóka meghalt.“ Csendes részvét 
kéretik.

(—) A rendőrség a múlt héten megint olyan fába 
vágta a fejszéjét, a mibe ismét beletörik a bicskája. Fel 
akarja oszlatni városunk egyik ősi intézményét, a szabad 
„viilekezési jog aszfaltján álló u. n. köpködő kaszinót. 
Ez épen olyan vállalkozás, mint ha a pércsi sor kofáinak 
szólásszabadságát akarná korlátozni.

Ivvj Sopron városának közgyűlése kijelentette a minap, 
hoi'v neki nem kell több kaszárnya, mert már egészen torkig van 
velők. Bizony Debreczen is okosan tenné, ha nem építené föl 
kénytelenségbói az önkéntes iskolát.

(o) Bánffy Dezső legutóbb az idegen szellemű 
magyar nőnevelést ostorozza, azt állítván, bogy nálunk 
már nemcsak a magasabb körük, hanem a középosztály 
leányai is elsősorban francziák, németek és olaszok 
szóban. írásban és zenében. De hát miért van akkor 
az idegen forgalom emelésére alakult bizottság Buda­
pesten ? Hisz nyilvánvaló, hogy nélküle is elég nagy az 
idegen forgalom Magyarországon !

( ) A legöregebb mamelukok sem emlékeznek olyas­
mire, a mi most Nagyváradon történt. Az állami tisztviselők is 
beléptek a függetlenségi pártba. Podmaniczky, a szabadelvüpárt 
„ezukros“ elnöke, hallván ezt a hirt, elszontyolodva mondotta a 
miniszterelnöknek : ..Látod, látod, Kálmán, Kálmán, bizsony isten 
pustulunk, vésünk. Kár volt úgy tréfálni azszsal a fizsetésrenile- 
zséssel !“

(o) A katonai javaslatok hosszadalmas tárgya­
lása miatt az idei sorozás is késni fog, ennek követ­
keztében igen sok házasság — tekintettel a vőlegények 
3-ik korosztályú hadkötelezettségére — szintén halasz­
tást fog szenvedni, a mi viszont a népszaporodás csök­
kenését vonja maga után. Jóllehet tehát, hogy egv-egy 
ellenzéki képviselő obstrukeziós beszéde egy-egy hon­
polgárba kerül az országnak, de azért csak obstruál­
janak a derék hazafiak, mert jobb nem születni, mint 
annyi véradót fizetni.

(!) Finn-estély Debreczenben. A magyarok azzal a saját­
ságos tulajdonsággal ékeskednek, hogy a mig itthon agyba-főbe 
verik egymást, addig a világ túlsó részében lakó fajrokonaikat 
testvéri szeretettel ölelik keblükre, a mi olcsó is, meg kényelmes 
is, amennyiben a testvéri ölelkezést — csakúgy képletesen 
a kar kinvujtásának fáradtsága nélkül meg lehet cselekedni. Deb­
reczen müveit közönsége most ez egyszér megmutatja, hogy nem­
csak mézédes szavakkal, hanem áldozatkész tettekkel is kitudja 
fejezni rokoni érzelmeit azon nép iránt, melynek szabadságát el­
kobozza ugyanazon o-rossz hatalom, mely 184!l-ben a magyar 
népet is megfosztotta szabadságától, függetlenségétől. Es hogy a 
finn nemzet iránti rokonérzelem kimutatása összefüggésbe hoza- 
tik a siket-némák ügyével, ez Oláh Károly éleslátását és finom 
érzékét dicséri, mert a finn nemzet sorsa szakasztott olyan, mint 
a siket-némáé, ennek a mostoha természet, annak a mostoha 
atyuska : a czár verte bilincsbe a nyelvét.

Következtetés.

=r

O1

— Láttad, mennyi régi khinai porczellánedénye 
van Csabaiéknak ?

— Ugy-e mondtam, hogy az elődjei szegények 
voltak.

— Miből következtetsz erre ?
— Mert azt mondják, hogy a porczellán már régen 

van a familliájukban. Ez pedig azt bizonyltja, hogy nem 
tarthattak cselédeket.

A főispán utazik.
Jelenet.

A főispán — A titkár.
A titkár : Méltóságos uram deputáczió van kint.
A főispán : Hogy érti ezt?
A titkár: A katonai javaslatok ügyében akarnak 

egyet-mást elmondani.
A főispán: Hogy érti ezt?
A titkár : Azt akarják, hogy méltóságod vezesse 

Budapestre a polgárság deputáczióját a képviselőház 
elnöke elé.

A főispán : Hogy érti ezt?
A titkár : Egy memorandumot akarnak átnyújtani, 

a melyben tiltakoznak a katonai terhek emelése ellen.
Ä főispán : Hogy érti ezt?
A titkár: (Dühösen) Az istennek sem akarnak 

több ujonezot adni s több katonai terhet fizetni, mint 
eddig !

A főispán : Hogy érti ezt?
A titkár: (Kétségbeesve) Hogy értem, hát úgy a 

hogy mondtam !
A főispán : Hát mondja meg nekik, ha azt akar­

ják hogy én minden áron utazzam, hát utazok. Csak­
hogy nem velük, s nem Budapestre, hanem nélkülök és 
Kassára !

A titkár : Hogy érti ezt méltóságod ?
A főispán: ügy, a hogy mondtam! Adieux!

(Függöny.!

.
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A la Klapphorn.
Két ur nyilatkozik «Nyiltér»-en 
Harczunk már-már bicskára mégyen.
Az egyik az véd, támad a másik 
A nagy publikum ? ... az csak — rókázik.

Két ur megyen az országházba 
Az egyik égve, a másik fázva 
Amaz ma szűz beszédet tart ott 
Emennek népe népgyülést tartott.

Két önkéntes megy a vizsgára 
Egy generális examiná/ja.
Érti az egyik a stratégiát 
A másik németül adott — bált.

Két herczegnérö1 szó! a fáma 
Mindenik magas rangú dáma.
Az egyik borbély-szeretőt tartó,
A másik hozzá még — fiahordó.

JVIükedvelők kiállítása.
Csikós Sándor dr. a müpártoló egyesület agilis 

elnöke, márezius folyamán amatőr kiállítást fog ren­
dezni, a melyen részt vesznek a város összes műked­
velő fotográfusai, festői és szobrászai. Eddig már a 
következő czirnü műtárgyak érkeztek be :

Márk Endre-. Az őrmester harczkészen. (Amateör 
felvétel.)

Ácséi Gésa : Építsetek. (A városi bérház fotog 
rafiája.)

Komlóssy Arthur: Lemondás. (Kép a választá­
sok utánról.)

Csiky Lajos: A rabipar. (Pasztell kép.)
Dr. Nagy Zsigmond: Ki az erősebb ? (Pillanat 

felvétel.)
Roncsik Lajos : Az adó. (Szomorú kép.)
Kontlóssy Dessö: Elzüllöttünk. (Szabadelvű kép.)
Zádor Lajos: Nem forog a malom. (Az István 

malomból.)
Makó Lajos : Üres a kassza. (Genre kép.)
Puky Gyula : A beszélő főispán. (Korkép.)
Lengyel Imre : Virrad újra. (Szinte korkép.)
Koncs Ákos : A műtakács. (Szövészeti és nő­

egyleti genre kép.)
Kenésy Gyula : A lelencz. (Mozgókép.)
A felsoroltakon kívül az „István" gőzmalom kiál­

lítja Nemess Kálmán és Szepessy Antalnak az igaz­
gatóságból való kilépésükről szóló művészi kivitelű ok­
mányukat. Ellenben ugv az István-malom, mint a kiál­
lítás zsűrije visszautasította Szentkirályi Tivadarnak 
a malom igazgatósági tagságára pályázó allegorikus 
képét, azon megjegyzéssel, hogy: sokat akar a szarka, 
de nem bírja a . . .

Az ezután beérkező müvekről később számolunk be.

Megnyugtatás.
Lrnő : Látom, hogy jó bizonyítványai vannak, hát 

felfogadom magát. De ha a jogász fiammal valamit 
kezdeni mer : rögtön elcsapom.

Szobacziczus : Oh. ne tessék tartani semmitől, 
nagysága ; az előbbi helyen, a hol laktam, még nem 
szakadt félbe a viszonyom a nagyságos úrral!

Színház.
A tűzoltó levele a szerkesztőhöz.

Igen tisztelt szerkesztő ur! 
Nem sokára jön a daru meg 

a gólya, s újra kivirul a róna. 
Felfrissül a színház is egy pár 
bájos ifjú szemmel — s a mi 
öregje itt marad, azokat is meg­
fiatalítják. Kezdődik a dolog a 
férfi nemen. Az Iványi tekin­
tetes ur már bevonult és nagy 

hódításokat csinált. Jön utána a hösszerelmetes Cserny 
tekintetes ur, meg a többi urak — a hölgyek mán ta­
vaszi ruhában fognak megjelenni alsószoknya nélkül. 
Szóval mesmeg vig élet lesz a színház körül, bár ebben 
ez ideig sem volt hiány. Tegnapelőtt például Gyön­
gy össv tekintetes ur nevenapját ünnepelte egy színész 
és újságíró társaság. Az eredmény az lett, hogy senki 
sem talált haza, s a Farkas Béla ur, a kit csak Pipa 
fiúnak hívnak a színész urak a másik Pipa fiúval 
Szilágyi Aladár úrral beverték a Virágháti Lajos ur 
ablakait. Igaz, hogy be is tették az ablakba az árat, 
de Farkas ur később megbánta s kivette, aztán 
Lokodinál durván megitta.

Sebestyén ur újabban a katholikus körökkel ro­
konszenvezik. Tatája az öreg Stern e mián kiakarja 
tagadni, de Sebestyén ur aszongya, hogy nem bánja, 
majd a Debreczeni Újság nyiltterében ismét nyilatkozik. 
Virágháti ur most beteg. Betegsége úgy kezdődött, 
hogy kiment a Halápra fajdkakasokra vadászni. Le is 
lőtte Nagy János urambátyám három derék nagytaraju 
kokhin kinai kakasát. A tanya népe azonban erélyesen 
megkergette és szegény Virágháti ur most szörnyen 
beteg. Simándv ur, Palágyi ur, Kemény Emil újság­
író úrral a jövő héten Frim bácsi budapesti szanató­
riumába vonulnak. Előtanulmányaikat most végzik a 
Hungáriában, ahol estétől reggelig dominóznak Palágyi 
ur különben a tót népies épósz és a borús szerelem kö­
zötti különbséget elemezi naponként hat órán át. Meg 
kell emlékeznem a fővárosi művésszé lett Márton Mik­
lós altenorista úrról. Szegényt tegnap utasította ki Mar- 
tiny borbély ur összes termeiből — azóta borostás állal 
jár. Pataky ur bölcsészeti tanulmányokat folytat — 
ebben segit neki a Klenovies ur is. Hej, nagy muri lesz még 
ebből is. Fájdalomtól elborult szívvel kell tudatnom, 
hogy Hauer Bérezi urat Makó színészei megfosztották 
intendáns! állásától. Hauer ur bosszúból a két Pipa 
fiút negyven napra eltiltotta az alkohol élvezettől. Arra 
a hírre, hogy Hidvéger ur szeszgyárat akar létesíteni 
Debreczenben Szilágyi, Farkas, Pápay és Juhász 
János urak beadták polgárosítás iránti kérvényüket.

Ezzel maradtam a szerkesztő urnák igaz hive
Létra Mátyás. 

tűzoltó, színházi szolgálatban.

Épül a lelenczház.
Épül a lelenczház,

Mester-utcz.a végén ;
Odajárunk rózsám,

Ezután esténként.
S a mikor befestik 

Benne a szobákat:
Mi leszünk az elsők,
A kik helyet kérünk 

Egy uj honpolgárnak !

Debreczen, 1903. márezius b.
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A finn-estély uj programmja.
A rendezőség a hivatalos programmon kívül szenzácziós 

meglepetést tartogat a közönség számára. Az ily meglepetések 
idő előtti felfedezésében utazó munkatársunk hiába faggatta a 
finnestély főgenerálisát Oláh Károlyt, ez állig bcgombolódzott és 
katonás rövidséggel csak annyit mondott: „Ilyet még nem pipált 
Debreczen. “ Ekkor a pénzben mindig, de ötletekben sohasem szű­
kölködő munkatársunk finn nemzeti álruhába bujt és épen akkor 
nyitott be újra Oláh Károly tanácsnokhoz, a mikor ez egy finn- 
szótár tanulmányozásába volt mélyedve.

„Malem, kalem, smirem, smárem, kírem, kárem“ a finn 
nyelv e zsongó, bongó szavaival üdvözlé munkatársunk a nagy 
finn barátot, a ki e tősgyökeres finn üdvözlésre felugorva kap­
tákba vágta magát és ujját szájára téve jelezte, hogy ő most si­
ket-néma. Ekkor munkatársunk, hogy ezélt érjen, a finn-nyelv 
azon szavait kezdte használni, melyek jobban hasonlítanak a ma­
gyar nyelvhez. „A'/ncsi váncsi vacsi gyokcsi azbó esbó ré/ybó 
titm kosra proYáz grammáz járáz ráz. E zengzetes szavakra 
Oláh Károlynak nemcsak a szive, hanem az asztalfiókja is meg­
nyílt és igy nyert munkatársunk bepillantást a finnestélv titkos 
programmjába, melyet — bízva t. olvasóink discrétiójába — ime 
elárulunk:

1. Prolog. Irta szive vérével az emlékkerti kioszkban és 
elszavalja álpáthosszal : Csiky Lajos.

2. Finn-nemzeti táncz rúgással és boxolással. Lejti gróf 
üégenfeld József és Egbenézö Nagy Sándor.

3. A sefte/és hattyúdala. Előadja : Papp-ini Laczi spi­
ritiszta és vegyész, a város rósz üzlet szelleme. Kiséri bottal : 
Hajdú Gyula.

4. Kálvária melódiák. Zengi az „Igazság“ húrján : Bes­
senyei József. Járja hozzá a kánkánt : Kaszás József.

5. Viz rapsodia. A nagy dobon fújja : Szögye'ny János.
6. Lengyel tata álma. Temetői élőképek kapcsán sza­

valja : Márk Endre.
7. Finn mükönyek. Hullatja : Komlóssy Dezső pártvezér.
8. Balthazar riadó. Harsogja: Dr. Varga Lajos.
9. »Egy kicsi, két kicsi, rom kicsi.« Decoletált jelmezben 

énekli és tánczolja : dr. Gulyás István.
10. Finn mesék magyar garnirunggal. Feltálalja : Hauer 

Bérezi az Angol Királynő föszakacsa.

Nóta a kasszáról.
A budapesti rendőrség üsszeiratja 

a Wertheim kasszákat s a bennök őrzött 
összegeket, nyilvántartás czéljáhól.

Budapesti kapitánynak 
Jó ötlete támadt : 

Városszerte összeírja 
A wertheim-kasszákat. 

És belé lesz véve az is 
A kimutatásba :

Mennyi öreg s ifjú bankó 
Van egy-egy kasszába.

Budapesti betörök közt 
Lön nagy öröm erre, 

Munkájokat igy könnyitvén 
A rendőri elme.

Nagy gyűlésre jöttek össze 
S azon egyhangúlag 

Megvá/aszták a kapitányt 
Disz kasszafurónak.

Izsák és Iezig sopánkodásai.

'S:

w
N.

z-
i-Zí

Jt“-
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Kézzelfogható ismertetés.
— Ittend áll o szinlopon: itt előszűr odotik „Donié 

poklo*1 szamarójáték. Mandjúl meg nekem barátomkám, 
(ismersz te észtét o dorobot "?

— Jobbon, mint küllene
- Nüs hat okkor tegyed edj szívességi és (ismer­

tessél meg vele engimet is.
— Szöktessél meg én tíillem o felesíget, Názziié- 

ben, nehángy nop molvo (ismerni fagad o Donié paklát 
oz üvé öszes ürdügökkel együtt!

Izsák : 0 Benedek Jánas oreság osztot beszílte 
oz arszágjőlésbe, hodj o kotonaság sopánsak okkor 
érintkezi o palgársággal, mikar oz üvé póskájo hegyi­
vel neki mengven o népnek.

Iezig : És te o tied eszeddel tolántán befagad 
bizangyitoni ottül oz ellenkezőt"?

Izsák : Én nem; honem kérdezzil meg o tied fele- 
sigedet. hodj ü vele is póskávol érintkezte-i oz o ho- 
szárkopitángy, o ki tovolv o te házodnál lokto edj 
íélesztendeig ?

Iezig : 0 Bale Mihály oreság kezibe fiezomodjo 
ki o te nyokod !

Izsák: Alvastál-i, Iczigemkém, hogy mastanában edj báru 
kisoszongy sinálta mogo-mogávol ünjilkaságt, mert valtak oz üvé 
onyogi viszangyai nem o legkellemesebb állaputban?

Iezig'. Nüs, hát te mit selekedted valno, ho vodjol oz üvé 
helyzetibe bene?

Izsák: Hát vodjok én edj próféto, hodj tudjom osztot ? !
Iezig: Nu, nxegmandak én, hodj todjál. Edjszerően csődbe 

kerülted valno mogodot.
Izsák: Rendezzék fotboll gyátikat o te todomángyod, tok­

jával o nodjerdün !

Uj kelmefestő ég vegyészeti ruhatisztító intézet
nyílt meg Batthyányi ntcza 2 sz. a. (-^abó Emma őnagys. házában) festésre és tisztításra elvállalunk minden­
nemű női-férfi- gyermek és egyenruhákat továbbá kézimunkákat, uggonyoket, bútorszöveteket stb. A ruhák 
egészben festetnek és tisztittatnak. csak a mintázásra vagy átalakításra szánt ruhák fejtetnek e .

Rendkívüli szolid árak “^61 EWT Gyors feldolgozás "W
számos pártfogást kér KONCZ és TÁRSA.
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Bugyi Sándor
debreczeni tulyígas viselt dolgai.

I fiiBt
Iliim

A cserére igyekeztem vasárnap reggel istenes Nagy 
Jankóho, mer mir azír. hogy aszonta: van ojan bora, 
hogy még ojat nem nyaltam, mihóta az agyaram ki- 
hasatt, kóstojjam meg.

Hát mír ne kóstolnám, mondok, vasárnap odaki 
leszek, úgy kíszüjj.

Hejjes az érvíny aszongya.
így oszt csakugyan el is indúlék vasárnap reggel, 

oszt ahogy kiírtéin a Cserére, leszállók ekkicsit a lú 
vígitűl, oszt behúzóttam egy kökinbokor háta megé, hogy 
mondok keresek ennyihán egy hajú virágot a komám- 
asszonnak.

Eikesztem ott ekkicsinynyég elmílkedni, ipp azon 
jáltattam az eszemet, hogy ha az ostornyelet bedugom 
a fődbe, aut kihúzom, hát hová lesz onnan a főd. ügy 
gondolkosztam rajta, hogy máj a szemem is düjjett 
belé, oszt mán csak egy szikra hijja vót, hogy kitanáj- 
jam, hát ehen egy nagy fene recscsenís aut egy érví- 
nyes fődindúlás, oszt mire körülgusztáltam a sort, hát 
csak a nigy lábom mereszkedik az égnek, ott lek véle 
saját őszintén a girinczemeti a farkasverem fenekin, 
még jó hogy a torkomra nem szalatt a pipaszár.

Na mondok, hát e mán osztán csakugyan musko- 
táj tubák !

Körültapogattam magamat, hogy nem esett-i va­
lami kár bennem, de szerencsére ípen maratt a szal­
más üveg, így oszt asztat meghúztam, aut eikesztem 
mászni kifelé, de úgy visszaestem, hogy még jobban 
összekutvúlüdott bennem a zsendicze, mint az elébb, 
még a bajuszomra is löttyent ekkis túró.

Vajon hát a lú mit szól a sorho, így magamba, 
csak mán vóna annyi esze, hogy bemenne hírt anni 
Nagy Jankóho.

Eikesztem osztán kíjabálni segicscsig eránt, de 
csak egy varnyú hallotta meg. oszt odajött károgni a 
fa tetejibe.

Ott kuksoltam egy pár óra ütísig mikor oszt nas- 
sokára ehen zörög a haraszt, na mondok hala légyík

a jó Istennek, mos mán mégis csak meghallották, jön 
a segicscsig.

Oda is jött, de máj sóbálványává változtam, ahogy 
megláttam, mer egy nagy fene zöd kutya vöt, elébb ászt 
hittem, iiogv farkas, csakhogy elkezdett érvinyesen ugatni 
Csak ugass mondok, gazdád hasába fekuggy kunko­
rikba. könnyű neked odafel inekelui.

De azomb» mégis csak jó vót hogy ugatott, mer 
a lett belől le, hogy vigre valahára oda jött két csor- 
vasz a nagy ugatásra, oszt kihúztak.

Hát a lovamat, tajigámat látták-i kentek, kérdem 
tüllök.

Aszónták. hogy színit se latiak.
Vakartam a tejemet szörnyen, de azír mekkmúl­

tam ükét a szalmás üvegből, aut a kostököt is a ke­
zükbe nyomtam, hogy gyúcscsanak rá.

Kegyetlen nagy barácscságba ügyeletiem oszt a 
csorvaszokkal, mer valami érvínyes kukások‘vótak. Még 
nekik vót csak jó dohányok, mer vissza kínáltak.

Mekköszöntem a szivessigeket, aut elbúcsúztam 
: tüllök, oszt elindulék nagy szomorún a Jankó tanyája 

felé.
-\ho»y oda írek, hát ki röhög rám legelőször is : 

a lú. Ojan'érvinyesen nyerített, hogy máj megcsókol­
tam írle.

Csakugyan hirt adott Nagy Jankónak, oszt kere­
seti is a komám újastul, de nem akattak rám.

Na ennek az ürömire oszt laktunk egy lakzit. 
Csakugyan jó bora van a komámnak, nem hazudott. 
Elláttuk magunkat tisztessíges löttyenísig, csak a vöt 
benne a hiba, hogy nem vót czigány. Így oszt Intelen 
vétünk bejönni a városba, mer nagyon mekkivantuk a 
száraz fát, akidre aszonta a komámasszon, hogy van a 
tanya előtt kettő is, felköthetnénk rá magunkat, akkor 
legalább ü is gyönyörködne benne.

ljen fonák szavai vót az asszonnak, akidre való 
tűzve meg akartam juhászituni, oszt a derekáho nyal­
tam. hogy mondok megölelem ekkicsit. de úgy mejjbe 
lökött hogy beleestem a bogjakemenezébe.

Nosza vót sivalkodás. mer egy tepsi máiénak 
nyomtam ki a szemű, akki a kemenezébe \ót.

Nem is teketóriáztunk osztán sokáig Jankóval, 
ha aló usgyé kifelé, felpattantunk a tajigára, oszt messe 
állottunk a Ruczáig.

E man oszt érvínyes vót, mer bezzeg hoita a 
Ruczáné tésasszony a bort jó szívvel, oszt hogy aCzi- 
rucza bandája is ippen jelenleg vót. tettünk ojan da- 
nolást meg tánezot, hogy utóvigre még a czimbalmon 
is vígig estein.

Vatig monta a ez igán, hogy nem sarogja a, akkit 
el is hittem, de azír mégis csak sarogján kerültem 
haza hajnalba, mán hogy a táj iga fenekin vígig nyúlva. 
Jankó hajtotta a lovat.

Nyugalmazott tisztviselő egész napraügy- 
védi. vagy mas irodába ajánlkozik. Czim a 
kiadóhivatalban.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló rö])iratot. Kapható ingyen,.és bér- 
ínentve*. Schwanen-Apotheke,Frankurta 1
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mihaiovifcs 1. gyógyszertára
a „Kigyó“-hoz Debreczen, 

Főtér: a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmeiites s' kiváló jó
ha- TIÍAllitpro-in“ arcz s kézbőr 

tásu »lllVlllLGl glll finomító, szé­
pítő szerét, mely folyadék amig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnel, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkiíujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan 1 Egv üveg „Mollitergin“ ára 1 korona.

Hol szórakozzunk vasárnap este? Márkus 
Jenő „téli-kert“ éttermében Rácz Károly és Kiss Béla 
zenekara felváltva tart zene-estélyi. Korona a la Pilsen! 
sör mindig friss csapolás, karezos-bor literje 28 krajezár.

házi csengők és telefonokVillanyos javítás és új berendezés
szakszerűen készít fél és másfél évi jótál­
lás mellett, tehát a rendben tartás ingyen.
Villamos műszerek és felszerelések raktára
rXlilvTiíní ? debreczeni első Mecha- I OlUVan Li. nikai és Elelctrotechai 
gépgyári műhely és vállalat Kossuth-u. 1 sz.

UJ ÜZLET. UJ ÜZLET
Van szerencsénk a t. közönséget értesíteni, hogy Deb-

reczenben, Piacz-u. 48. sz. alatt, Szt.-ánna-utcza sarkán

ÁCS testverek
törvényszékileg bejegyzett ezégiink alatt egy a mai kor minden 

követelményének megfelelő
—— röiös, nöidivat és rövidáru üzletei
nyitottunk, hol is állandóan nagy választékot tartunk :
Női ruhaszövetek. Szepességi vásznak,

Jó mosó cretonok, Asztalnemuek-
Franczia és delain hatisztok, Függönyök,

Kész blousok, Agytentok,
Fehérnemüek, Paplanom,

valamint mindennemű női és férfi szabó kellékek, csipkék, 
szalagok és díszekből.

Olcsó árak melletti előzékeny kiszolgálást Ígérve, a n. 
é. közönségnek szives pártfogásáért esedezünk.

Tel cs tisztelettel ÁCS TESTVÉREK.
UJ ÜZLziT.UJ ÜZLET

f 6*8E^ Legújabb “Hí

< Villamos uj donságok, 
Zseblámpák,

Önműködő gázgyujtó,
Szenzácziós egyszerű szerkezetű
házi csengők stb.

bakács Vilmosnál
Debreezen, Hatvan-ufceza 5.

Ritka alkalom! Bámulatos olcsó !
400 drb. csak 1 írt. 80 kr.

1 gyönyörű, aranyozott anker óra másodpercz mutató­
val, minden 3G órában egyszer felhúzandó, 3 évi jótállás mellett, 
1 elsőrendű bőr pénztárczá, egy remek férfi gyűrű imitált drága­
kövekkel. 1 finom zsebkés, 1 nyakkendőtű, 1 garnitúra kézelő-és 
inggomb Doublé aranyból, egy zsebtükör, 5 drb. remek bohókás- 
tárgv, melyek nagy derültséget idéznek elő, 1 elsőrendű nikel- 
irószer, 25 elegáns Író eszköz, 1 eleg. párizsi női melltü, 1 pár 
fülbevaló (bouton) utánzat drágakővel (valódi ezüst horoggal], 1 
remek képalbum 3G gyönyörű képpel és még 300 drb. különféle 
a háztartáshoz szükséges tárgy ingyen. E remek 400 drb. az órá­
val, a mely egyedül megéri a pénzt, postautánvét mellett kap­
ható 1 frt. 80 krért csak rövid ideig.

Alex Jungerwirtnal Krakkau Nr. 80.
U. i. Meg nem felem tárgyakért a pénz visszaküldetik.

legmakacsabb hevenv és idült folyásoknál befecskendezés nél- 
* kül a legbiztosabb gyógyszernek a

„SAMU LABDACSOK“
bizonyultak E»v doboz 100 labdacs tartalommal és pontos bizonyultak. „) utasitássai 6 kor.

Vidékre utánvétel mellett diseréten küld a

.MAGYAR KIRÁLY« gyógyszertár
Budapest, V larokkoi-utcza 3. (Erzsébettér sarok,)

Artézi és szivattyús 
kutak fúrására

I községek gyárak, gazdaságok es inagá- 
! nosok részére, valamint saját készitmé- 

nyti szivattvuk előállítására és javítására 
jutányos feltételek mellett ajnálkozik

GURÓ LiÖRlNCZ
kútfúró mester és vállalkozó, ki m ev

lefolyása alatt
220-nál több sikerült túrt 

kutat létesített- '"5®*
Megrendelések czimemre Debrc- 

i ezen Varga-utcza 20 szám intézendök.

Schenker-féle társas utazás.
Olcsó árak

jutazás Olaszországba (Husvét
.tornában.) Utazas a Földközi tengeren.

lárcz. 16. April 4. 7. és 21-én. Márcz. 17. April 11 és 20-án.

J Tavaszi utazás Spanyolországba Tunis-Algír

April 10-én. 1UdrtiS- 136U-
Részletes prospektus ingyen.

nemzetközi menetiroda Schenker és Társa.
Bécs I.. Schottering 3.
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Bäcker Rudolf
kir. szab. ekegyára

Melichár Ferencz
kir. szab. vetőgépgyára

bizományi gépraktára:

DEBRECZEN, 
Piacz-utcza 26.

a nagytőzsde épület.
Ajánlja elpusztíthatatlan pánczélkormányu, tégelyaczél 
fejii EKÉIT, hírneves UNICUM DRILL sorvető gépeit, 

valamint minden egyéb gazdasági eszközeit. 
Kedvező fizetési feltételek. Előzékeny kiszolgálás. Képviselő : RÁHMER SÁNDOR.

Debreczen, 1903. márczius 8

.

A tisztelt gazdaközönségnek!
Ajánlunk elsőrendű arankamentes, a magyar kir. 
állami vetőmagvizsgáló állomás által ólomzárolt

lóhere és luczernamagot
eredeti quedlinbnrgi kitűnő csiraképességü répa­
magvakat, komócsin fűmagot, csibe-húrt, lenmagot, 
kendermagot, vetőmag bükkönyt, gyönyörű Hanna 
és Chevaliér árpát, vetőmagzabot stb. 

a lecrjutányosabb napi árakon

Holländer Pidolf és pia
Debreczen, Piacz-ntcza 28. sz.

gpijr Költözködők figyelmébe
Villanyos házi csengők felszerelését, villanyos házi csengők javí­
tását, villanyos házi csengők évi júkarbani tartását, szakszerűen 

és olcsón jótállás mellett készít:

{(osenbBfg és pammer
czég villany műszerészek, varrógép és kerékpár raktár, 
Debreczen. Piacz-ntcza . szám a nagytemplom mellett.
Családi singer gép 52 irt.

szabadalmazott hímző készülékkel.

Nagy javító műhely!

Ne mulassza el senki, aki fürdőkádat
óhajt venni, raktáramat megtekinteni, ahol a leg­
nagyobb választékban stilszerü kivitelben 16 ko­
ronától feljebb kaphatók ! !

Van szerencsém a n. é. kö­
zönséget értesíteni, hogy (Arany 
János U.) 13. sz. a. lévő 50 év 
óta fennálló rézműves műhe­
lyemhez egy modern igényű 
horgany-, diszmü-bádogos 
műhelyt rendeztem be a legké­

nyesebb ízléseknek 
megfelelően elvállalok: 
Konyha és fürdő­
szoba berendezéseket 
vizkeringő kályhával 

ellátott fürdőkádak, 
„Closettek vízvezeték­

hez való fürdőkályhák. Önmükő ülőzuhany 
mindenféle (HY GEN AI) tárgyak készítését, továbbá 
készleten tartok mindennemű üstöket, üstházakat, 
mosó fazekat, szivattyúkat a legjulányosabb 
árban, valamint elvállalok jó vizű kutak furrását. 
fürdő, szeszgyári, serfőzdéi és ezukorgyári 
munkákat. Ócska rezet a napi ár szerint veszek.

Midőn erre a n. é. közönség figyelmét tisztelettel 
felhívom, egyúttal törekvésemhez szives pártfogását 
kérve, maradtam

Kiváló tisztelettel Hennel Scíműéi
réz- és fémáru telepe.

Kölcsön fürdőkádak kaphatók.________
Az általam leggondosabban összeállított tekintélyes orvosok által 

ajánlott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden fü- 
szerüzletben, valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.
Vidéki megrendelések pontosan teljesittetnek.

Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik
■■H JL JL ■_ |Pb @ 0^ gyógyszertára és illatszerraktára
I O l II |í 65 I d Debreczenben (Tisza-palota.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz. a főpostával szemben


